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Instrukcja obsługi 

Jedn
ostk
a 
orga

niza
cyjn
a 

Możliwość rozbudowania 

systemu do 2 psów 
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DOSTĘPNE W SYSTEMIE DLA 2 

PSÓW:  

ARC1202S GRATIS PLUS 

Instrukcja obsługi 
Przed użyciem obroży elektrycznej ARC1200S FREE 

PLUS należy dokładnie przeczytać tę instrukcję . 

 

P
O

L
S

K
I 
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OŚWIADCZENIE DOTYCZĄCE 

BEZPIECZEŃSTWA PRODUKTU I 

ZDROWIA 

Prawidłowe używanie obroży elektrycznej 

Dogtra są przeznaczone wyłącznie do modyfikacji zachowania 

psów. NIE są przeznaczone do użytku przez ludzi ani innych 

zwierząt. Dogtra -Europe nie ponosi odpowiedzialności za 

niewłaściwe użycie obroży elektronicznej Dogtra . 

Agresywne psy 

Dogtra zdecydowanie zaleca konsultację ze specjalistą ds. 

szkolenia psów, jeśli zamierzasz używać obroży elektrycznej 

do korygowania zachowań psów agresywnych wobec innych 

psów lub ludzi. 

Niezamierzona aktywacja 

Jeśli przycisk stałego czasu zostanie przytrzymany przez 12 

sekund lub dłużej, urządzenie wyłączy się automatycznie. 

Urządzenie zostanie ponownie aktywowane po zwolnieniu i 

ponownym naciśnięciu przycisku. 

Prawidłowe dopasowanie 

Luźne dopasowanie może powodować przesuwanie się 

odbiornika/obroży na szyi psa. W takim przypadku punkty 

styku mogą ocierać skórę i powodować podrażnienia. Jeśli 

odbiornik jest zbyt luźny, punkty styku nie będą miały 

odpowiedniego kontaktu, a pies nie będzie otrzymywał 
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ciągłej stymulacji. 

Czas, przez jaki Twój pies może nosić urządzenie 

Pozostawienie odbiornika/obroży w tym samym miejscu na 

szyi psa przez dłuższy czas może spowodować podrażnienie 

skóry. Jeśli pies będzie nosił obrożę elektroniczną przez 

dłuższy czas,
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Od czasu do czasu zmieniaj położenie odbiornika/obroży, tak 

aby punkty styku znajdowały się w innym miejscu na szyi 

psa. Przed każdym użyciem urządzenia sprawdź, czy nie 

występuje podrażnienie skóry. Jeśli u psa wystąpią objawy 

podrażnienia skóry, skonsultuj się z lekarzem weterynarii. 

Reakcja na stymulację 

Każdy pies ma inną tolerancję i inną reakcję na stymulację. 

Proszę obserwować reakcję swojego psa, aby znaleźć 

odpowiedni poziom stymulacji. Poziom stymulacji może się 

różnić w zależności od sytuacji i czynników rozpraszających. 

Zazwyczaj pies rozproszony (goniący innego psa, wiewiórkę 

itp.) będzie wymagał wyższego poziomu stymulacji niż w 

sytuacji, gdy nie ma żadnych czynników rozpraszających. 

Metody szkoleniowe 

Obroże elektroniczne można stosować na wiele różnych 

sposobów. Jeśli masz jakiekolwiek wątpliwości dotyczące 

metod szkoleniowych oferowanych przez Dogtra , skonsultuj 

się ze specjalistą od tresury psów.
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Odbiornik 

Instrukcja 

obsługi 

 

Klips do 
paska 

Światło 
testowe 

Etykiety 

Pilot Handsfree Nadajnik Ładowarka 
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GŁÓWNE CECHY 

• HANDSFREE SQUARE do zdalnego sterowania 

• Możliwość rozszerzenia do 14 Handsfree pilotów 

• Maksymalny zasięg 1200 metrów 

• Nadajnik i odbiornik z certyfikatem wodoodporności 

IPX9K (HANDSFREE SQUARE nie jest wodoodporny) 

• Odbiornik o dużej mocy wyjściowej 

• Pokrętło reostatu umożliwiające stopniową regulację 127 

poziomów stymulacji 

• Blokada poziomu stymulacji bezpieczeństwa 

• Wyświetlacz LCD pokazujący poziom stymulacji i stan 

baterii 

• Nick/Stała stymulacja i wibracje HPP (High Performance 

Pager) 

• Ulepszone punkty styku 

• Ergonomiczna, smukła konstrukcja odbiornika 

• Kratkowana rękojeść nadajnika ręcznego 

• Dla psów o wadze od 15 kg 

• 2-godzinne szybkie ładowanie akumulatorów do 

nadajnika i odbiornika 

• Wymienna bateria litowa do zestawu HANDSFREE 

SQUARE
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PRZEGLĄD 

ARC12OOS ZA 

DARMO PLUS 
Nadajnik 

Antena 

Gniazdo ładowania 

akumulatora i 

gumowa wtyczka 

Pokrętło reostatu 

Kontrolka 

LED 

Wibracja 

Booster 
ciągły 

Włączanie/

wyłączanie 

i blokada 

poziomu 

bezpieczeń

stwa 

Krótki 

Ciągły 

Klips do 
paska 

Ekran 

LCD 
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Antena 

ARC12O2S FREE 
PLUS 

Nadajnik 

Gniazdo ładowania 

akumulatora i 

gumowa wtyczka 

Ciągły 

Krótki 
Włączanie/

wyłączanie 

i blokada 

poziomu 

bezpieczeń

stwa 

Wibracja 

Booster 

ciągły 

Kontrolka 

LED 
Przełącznik 

kołyskowy 

1Dog/2Dog 

Klips do 
paska 

Ekran 

LCD 

Pokrętło 
reostatu 
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Pasek do 
obroży 

Punkty 
kontaktowe 

Przycisk 

włączania/wyłączania 

Kontrolka LED 

Ładowanie baterii 
Gniazdo i 
Korek gumowy 

ARC1200S, ARC12O2S FREE 
PLUS 

Odbiornik 

■Lokalizacja 
etykiety 

Kontrolka Pasek 

Klamra 

ARC1200S, ARC12O2S FREE 
PLUS 

HANDSFREE 

Przycisk 

HANDFREEESQUARE 
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ZROZUMIENIE SYSTEMU 

TRENINGOWEGO 

1. Włączanie/wyłączanie ARC12OOS, ARC12O2S 

FREE PLUS 

Aby włączyć nadajnik ręczny, przytrzymaj przycisk po 

prawej stronie nadajnika, aż zaświeci się ekran LCD. Aby 

wyłączyć nadajnik, przytrzymaj ten sam przycisk po prawej 

stronie nadajnika, aż ekran LCD zgaśnie. 

Aby włączyć odbiornik, przytrzymaj przycisk 

włączania/wyłączania, aż dioda LED zmieni kolor na zielony. 

Aby wyłączyć odbiornik, przytrzymaj przycisk 

włączania/wyłączania, aż dioda LED zmieni kolor na 

czerwony. 

Przycisk 
włączania/wyłączania 

Przycisk 

włączania/

wyłączania 
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2. Funkcje przycisków nadajnika 

ARC1200S FREE PLUS 

ARC1200S FREE PLUS posiada cztery przyciski na 

nadajniku ręcznym. 

Krótki 

Ciągły 

Wibracja 

Włącz/Wyłącz 

i 

Blokada poziomu 

bezpieczeństwa 
Booster 
Ciągły 

ARC12O2S FREE PLUS 

ARC1202S FREE PLUS ma 5 przycisków i przełączników. 

Odbiornik można zmieniać poprzez naciśnięcie 

przełącznika w górę i w dół. 

Przełącznik 

kołyskowy 

1Dog/2Dog 
Włącz/Wył

ącz i 

Blokada 

poziomu 

bezpieczeńst

wa 

Krótki 

Ciągły 

Wibracj
a 

Booster 
Ciągły 

Przycisk Nick (krótki impuls) 

Przycisk Nick znajduje się w górnej, lewej części nadajnika 

ręcznego. Po naciśnięciu przycisku Nick odbiornik emituje 

pojedynczy, szybki impuls stymulacji elektrycznej. 
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Przycisk Constant  (ciągły impuls) 

Przycisk Constant znajduje się u dołu, po lewej stronie 

nadajnika ręcznego. Naciśnięcie przycisku Constant 

powoduje ciągłą stymulację, dopóki przycisk jest wciśnięty 

przez maksymalnie 12 sekund. Jeśli przycisk nie zostanie 

zwolniony po 12 sekundach, stymulacja zostanie 

automatycznie wyłączona ze względów bezpieczeństwa. 

Odbiornik będzie gotowy do ponownej aktywacji po 

zwolnieniu przycisku. 

Przycisk wibracji (pager) 

Przycisk pagera znajduje się na przedniej ściance nadajnika. 

Jego naciśnięcie spowoduje wibrację przez cały czas 

trzymania przycisku, do 12 sekund. 

Przycisk włączania/wyłączania 

Aby włączyć zestaw Handsfree w ARC1200S HANDSFREE 

PLUS, naciśnij i przytrzymaj prawy przycisk 

włączania/wyłączania, aż włączy się przedni ekran LCD. Aby 

wyłączyć, naciśnij i przytrzymaj prawy przycisk 

włączania/wyłączania, aż ekran LCD zgaśnie. Podświetlenie 

LCD automatycznie zgaśnie po 4 sekundach.  
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Przycisk blokowania/odblokowywania poziomu 

bezpieczeństwa 

Aby zablokować wybrany poziom stymulacji, naciśnij 

przycisk Wł./Wył. po wybraniu poziomu. Na ekranie LCD 

pojawi się ikona blokady, wskazująca, że wybrany poziom 

stymulacji jest zablokowany i uniemożliwia jego zmianę. 

Aby odblokować poziom stymulacji, naciśnij przycisk 

Wł./Wył., aby zwolnić blokadę. 

 

Ikonka ciągłego Boostera 

Po ustawieniu poziomu wzmocnienia na ekranie LCD pojawi 

się ikona wzmocnienia. Jeśli opcja „Ciągła wartość 

wzmocnienia” nie jest skonfigurowana, będzie ona działać 

jak przycisk „Stała wartość” na wyświetlanym poziomie 

stymulacji. 

 

Ikonka odblokowania Ikonka blokady 

Booster wyłączony Booster włączony 



 

 www.obroza-elektryczna.pl www.reedog.pl 

 

Booster ciągły 

Funkcja Boosted Constant umożliwia stosowanie ciągłej, 

wzmocnionej stymulacji przez maksymalnie 12 sekund na 

wybranym wcześniej poziomie wzmocnienia. 

Aktualny poziom + poziom Boostera =  

Całkowita moc ciągłego Boostera 

Przykład 

Jeżeli ustawisz wartość wzmocnienia na 10, moc wyjściowa 

stałego wzmocnienia wzrośnie, jak pokazano poniżej. 

Aktualny 

wyświetlany 

poziom 

Poziom 

wzmocnienia 
Booster 

wzmocniony  

0 10 10 

15 10 25 

30 10 40 

40 10 50 
 

Uwaga! 

Aby użyć przycisku Stała premia na aktualnie 

wyświetlanym poziomie, wystarczy ustawić wartość 

premii na zero.
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Konfigurowanie funkcji Booster ciągły 

Pokrętło 

reostatu 

Ekran LCD 

Kontrolka 

LED 

Booster 

ciągły 

Pokrętło 

reostatu 

Ekran LCD 

Booster 
ciągły 

2. Przytrzymaj przycisk 

Boosted Constant 

przez 5 sekund, aż 

dioda LED zacznie migać; 

następnie zwolnij go. 

3. Obróć pokrętło reostatu, 

aby wybrać 

przyrostową wartość 

Boostera jak pokazano 

na ekranie LCD. 

Uwaga: Aby korzystać ze 
stałej stymulacji bez 
wzmocnienia, ustaw poziom 
wzmocnienia na 0. 

4. Kliknij przycisk Booster 

ciągły, aby zapisać 

ustawienie. 

Uwaga: Zapisane 
ustawienie pozostanie 
niezmienione nawet po 
wyłączeniu urządzenia. Aby 
zresetować ustawienie, 
powtórz powyższe kroki. 

1. Ustaw poziom stymulacji 

na zero. 
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3. Informacje o zestawie Handsfree 

HANDSFREE SQUARE daje Ci swobodę wykonywania wielu 

zadań jednocześnie i dyskretną kontrolę opuszkami palców. 

Funkcję (Nick, Constant lub Pager) można zaprogramować 

w HANDSFREE SQUARE, aby obsługiwać ją zdalnie, bez 

konieczności noszenia nadajnika w dłoni. 

  

Zestaw HANDSFREE SQUARE został przetestowany i może 

być używany w ekstremalnych warunkach, w temperaturach 

od -20°C do 60°C. 

Uwaga: HANDSFREE SQUARE można używać z 

poprzednimi wersjami linii HANDSFREE. Poprzednia seria 

HANDSFREE umożliwiała sparowanie tylko jednego 

HANDSFREE SQUARE z jednym nadajnikiem, natomiast 

seria HANDSFREE PLUS umożliwia sparowanie nawet 14 

HANDSFREE SQUARE z jednym nadajnikiem. 
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Zakres 

W zależności od miejsca umieszczenia nadajnika ręcznego, 

Twoje ciało może stanowić barierę między HANDSFREE 

SQUARE a nadajnikiem. Antena nadajnika ręcznego 

powinna być umieszczona w miejscu otwartym, aby 

zapewnić maksymalny zasięg. Umieszczenie nadajnika na 

dnie torby lub w kieszeni bagażowej, gdzie antena jest 

zasłonięta, może zmniejszyć zasięg między nadajnikiem a 

odbiornikiem. Aby nadajnik działał, HANDSFREE SQUARE 

musi znajdować się w odległości do 10 metrów od 

nadajnika. 

Żywotność baterii 

Dioda LED na urządzeniu HANDSFREE SQUARE będzie 

migać po naciśnięciu przycisku. Wymień baterię w 

urządzeniu HANDSFREE SQUARE, gdy dioda LED przestanie 

migać. Przy normalnym użytkowaniu (przytrzymanie 

przycisku przez 12 sekund, 100 razy dziennie) bateria 

powinna wystarczyć na 7-10 lat.
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Zapinanie paska HANDSFREE SQUARE 

Pasek HANDSFREE SQUARE można zapiąć na palcach, 

nadgarstku, dłoni lub wokół kolby broni. Postępuj zgodnie z 

poniższą instrukcją mocowania. 

1. Owiń pasek wokół przedmiotu, do którego chcesz go 

przymocować. Przeciągnij pasek przez dolną część 

klamry i użyj wycięcia, aby bezpiecznie zamocować 

HANDSFREE SQUARE. 

 

2. Przewlecz pasek z powrotem przez górną część 

klamry.
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Zmiana ustawień HANDSFREE SQUARE 

Domyślnym ustawieniem dla HANDSFREE SQUARE jest stała 

stymulacja. 

Aby zmienić ustawienia lub dodać więcej zestawów 

Handsfree, wykonaj następujące czynności: 

1. Rozpocznij od wyłączenia nadajnika. 

2. Na nadajniku ręcznym naciśnij i przytrzymaj następujące 

przyciski, aby zakodować żądane ustawienie w 

HANDSFREE SQUARE.



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

ARC1200S FREE PLUS 

KRÓTKI 

Przycisk 

krótki  

Przycisk 
włączania/wyłącz
ania 

Naciśnij 

Przytrzymaj 

przycisk 

włączania/wyłącza

nia i Krótki (Nick). 

Przytrzymaj przycisk 

włączania/wyłączania i 

opcję Ciagły (Constant). 

CIĄGŁY 

Przycisk 

ciągły Przycisk 
włączania/wyłącz
ania 

Naciśnij 

Przytrzymaj przycisk 

włączania/wyłączania i 

Wibracja. 

WIBRACJA 

20 

Przycisk 

wibracji 

Przycisk 
włączania/wyłąc
zania 

Naciśnij 

BOOSTER Przytrzymaj przycisk 

włączania/wyłączania i 

Booster. 

Przycisk 
włączania/wyłącz

ania 

Naciśnij 

Przycisk 
Booster 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

ARC12O2S FREE PLUS - 1. pies 

KRÓTKI 

Przycisk 

krótki 

Przycisk 
włączania/wyłącz
ania 

Naciśnij 

Przesuń przełącznik w 

górę, aby wybrać „DI”. 

Przytrzymaj przycisk 

włączania/wyłączania i 

przycisk krótki impuls 

Nick. 

CIĄGŁY 

Ciągły 

przycisk 

Przycisk 
włączania/wyłąc
zania 

Naciśnij 

Przesuń przełącznik 

w górę, aby wybrać 

„DI”. Przytrzymaj 

przycisk 

włączania/wyłączani

a i przycisk ciągły 

Constant. 

WIBRACJA 

Przycisk 

wibracji Przycisk 
włączania/wyłącz
ania 

Naciśnij 

Przesuń przełącznik w 

górę, aby wybrać „DI”. 

Przytrzymaj przycisk 

włączania/wyłączania i 

szary przycisk wibracji 

(pager). 

BOOSTER 

Przycisk 
Booster 
■ 

Przycisk 
włączania/wyłąc
zania 

Naciśnij 

Przesuń przełącznik w 

górę, aby wybrać „DI”. 

Przytrzymaj przycisk 

włączania/wyłączania i 

brązowy przycisk 

Booster. 



 

 

 
Przesuń przełącznik w 

dół, aby wybrać „D2”. 

Przytrzymaj przycisk 

włączania/wyłączania i 

przycisk Nick (krótki). 

Przesuń przełącznik w 

dół, aby wybrać 

pozycję „D2”. 

Przytrzymaj przycisk 

włączania/wyłączania i 

przycisk ciagły 

(constant). 

Przesuń przełącznik w 

górę, aby wybrać „D2”. 

Przytrzymaj przycisk 

włączania/wyłączania i 

szary przycisk Pager. 

Przesuń przełącznik w 

górę, aby wybrać 

pozycję „D2”. 

Przytrzymaj przycisk 

włączania/wyłączania i 

brązowy przycisk Boost

ARC12O2S FREE PLUS – 2 pies 

KRÓTKI 

Krótki 

przycisk 

On/Off przycisk 

Naciśnij 

CIĄGŁY 

Ciągły 

przycisk 

On/Off przycisk 

Naciśnij 

WIBRACJA 

Wibracja 

przycisk 
On/Off przycisk 

Naciśnij 

BOOSTER 

Przycisk 
Booster On/Off przycisk 

Naciśnij 



 

 

3. Gdy zobaczysz szybko migające światło, puść przyciski. 

Nadajnik będzie nadal szybko migać, aż do ukończenia 

następnego kroku. 

4. Przytrzymaj przycisk HANDSFREE SQUARE. Puść 

przycisk, gdy szybko migające diody na nadajniku i 

HANDSFREE SQUARE zaczną świecić światłem ciągłym.  

5. Puść wszystkie przyciski. Zestaw HANDSFREE SQUARE 

powinien być teraz zakodowany. 

6. Z jednym nadajnikiem można sparować do 14 urządzeń 

HANDSFREE SQUARE, które mogą pełnić dwie funkcje. 

Na przykład, 4 z nich można sparować z Pagerem, 5 z 

Nickem, a kolejne 5 z Constantem. 

Ostrożność! 

Można sparować tylko 14 KWADRATÓW HANDSFREE. Po 

sparowaniu 15. KWADRATÓW HANDSFREE, 14 

sparowanych wcześniej urządzeń zostanie zresetowanych i 

będzie trzeba je sparować ponownie.

 

HANDSFREE SQUARE 

Przycisk 



 

 

4. Montaż odbiornika 

Odbiornik/obroża powinna być dopasowana tak, aby 

punkty styku ze stali chirurgicznej przylegały ściśle do 

skóry psa. Po prawidłowym dopasowaniu, pomiędzy 

punktami styku a skórą psa powinno być miejsce na jeden 

lub dwa palce. Po prawidłowym dopasowaniu, 

odbiornik/obroża nie powinna się przesuwać. Najlepszym 

miejscem na odbiornik/obrożę jest tchawica psa. Luźne 

dopasowanie może powodować przesuwanie się 

odbiornika/obroży na szyi psa. W takim przypadku punkty 

styku mogą ocierać skórę i powodować podrażnienia. Zbyt 

ciasne dopasowanie odbiornika/obroży może powodować 

trudności w oddychaniu u psa. 
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Uwaga! 

Pozostawienie odbiornika w tym samym miejscu na szyi 

chodaka przez dłuższy czas może spowodować 

podrażnienie skóry z powodu nadwrażliwości punktów 

styku. Jeśli pies ma nosić odbiornik przez dłuższy czas, 

należy od czasu do czasu zmieniać jego położenie co kilka 

godzin, tak aby punkty styku przesunęły się w inne miejsce 

na szyi psa, i zdjąć odbiornik po 8 godzinach użytkowania. 

Przed każdym użyciem urządzenia należy sprawdzić, czy 

nie występuje podrażnienie skóry. 

5. Znalezienie właściwej stymulacji 

Nadajnik ARC1200S HANDSFREE PLUS ma pokrętło 

reostatu na górze nadajnika (0 to najniższy poziom, a 127 

to najwyższy). Pamiętaj, że musisz dostosować ustawienie 

(w górę lub w dół) w zależności od temperamentu psa i 

progu stymulacji. Zawsze zaczynaj od najniższego poziomu 

i stopniowo go zwiększaj. Odpowiedni poziom znajdziesz, 

gdy pies reaguje na stymulację łagodną reakcją. Ponadto, 

wraz ze zmianą zachowania psa, zwłaszcza w okresach 

wzmożonego pobudzenia lub rozproszenia, może być 

konieczna regulacja poziomu intensywności. 

Uwaga: Intensywność stymulacji można regulować nawet 

podczas jej używania.



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

6. Maksymalizacja zasięgu 

Maksymalny zasięg ARC1200S FREE PLUS wynosi 1200 

metrów. 

Zasięg nadajnika może się różnić w zależności od sposobu 

jego wykorzystania. 

Aby uzyskać jak największy zasięg, trzymaj nadajnik z dala 

od ciała i unikaj dotykania anteny. Dbaj o prawidłowe 

naładowanie urządzenia, aby zapewnić maksymalną siłę 

sygnału. 

Maksymalny zasięg Typowy zasięg Minimalny zasięg 

26 
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Zasięg zmniejsza się, gdy antena nadajnika ręcznego jest 

zasłonięta lub ma kontakt z ciałem. Aby uzyskać optymalny 

zasięg, zapoznaj się z poniższymi metodami noszenia. 

Przenoś nadajnik ręczny z anteną skierowaną na zewnątrz. 

Nie należy umieszczać nadajnika ręcznego tak, aby antena 

dotykała ciała lub była skierowana w dół. 

7. Wskaźnik LED 

Wskaźnik LED miga co 4 sekundy, gdy odbiornik jest 

włączony i gotowy do użycia. Wskaźnik LED będzie migać 
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zarówno na nadajniku, jak i odbiorniku po naciśnięciu 

przycisków nadajnika. 

Kolor wskaźnika LED informuje o poziomie naładowania 
baterii. 

Zielony = Pełne naładowanie Bursztynowy = 

Średnie naładowanie Czerwony = Wymaga 

naładowania 

Jeżeli urządzenie jest używane, gdy dioda LED świeci się na 

czerwono, może się automatycznie wyłączyć. 

  
Kontrolka odbiornika 

Po naciśnięciu przycisku Constant na nadajniku, kontrolka 

odbiornika będzie świecić światłem ciągłym (na zielono, 

pomarańczowo lub czerwono, w zależności od poziomu 

naładowania baterii), dopóki przycisk będzie wciśnięty, do 

12 sekund. Po naciśnięciu przycisku Nick, kontrolka zapala 

się na ułamek sekundy.



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

8. Ładowanie akumulatora 

Kabel ładujący 

Ładowark

a 220 V 

Gniazdko 
ścienne 

Tylko jednostka dla 
dwóch psów 

Dogtra ARC1200S FREE PLUS wykorzystuje akumulator 

litowo-polimerowy . 

Naładuj urządzenie, jeśli lampka kontrolna świeci na 

czerwono lub nie świeci się, na wyświetlaczu nadajnika 

widoczny jest tylko 1 pasek lub system nie włącza się po 

naciśnięciu dowolnego przycisku. 

UWAGA I: Do obroży elektrycznych Dogtra należy 

używać wyłącznie baterii, ładowarek i akcesoriów 

zatwierdzonych przez Dogtra . Zapobiegnie to 

uszkodzeniom, które mogą powstać w wyniku próby użycia 

innej ładowarki. 

UWAGA 2: Urządzenie opuszcza placówkę Dogtra i jest 

częściowo naładowane . Po otrzymaniu systemu należy go 

naładować przez 2 godziny przed pierwszym użyciem. 

29 
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z wszelkich substancji łatwopalnych. 

UWAGA 3: Gdy ładowarka nie jest używana, należy 

odłączyć ją od źródła zasilania. Jeśli urządzenie ma być 

przechowywane bez użycia przez okres 3 miesięcy lub 

dłużej, należy całkowicie naładować akumulatory. 

Aby naładować system, wykonaj poniższe czynności: 

1. Otwórz gumowe zatyczki gniazd ładowania akumulatora i 

podłącz kabel ładujący. 

2. Podłącz ładowarkę do gniazdka ściennego 120 V lub, jeśli 

używasz ładowarki samochodowej, podłącz ją do gniazda 

zapalniczki samochodowej tylko w przypadku 

akumulatorów litowo-polimerowych (w Europie używaj 

ładowarki europejskiej 220 V). Wszystkie kontrolki 

powinny świecić na czerwono po prawidłowym 

podłączeniu, a urządzenie automatycznie wyłączy się 

podczas ładowania. Przed użyciem należy ponownie 

włączyć urządzenie po jego pełnym naładowaniu i 

odłączeniu od kabla akumulatora. 

3. Akumulator litowo-polimerowy jest w pełni naładowany w 

ciągu 2 godzin. Podczas ładowania diody będą świecić na 

czerwono, a po pełnym naładowaniu zmienią kolor na 

zielony. 

4. Po naładowaniu należy zakryć gniazda ładowania 

akumulatora gumowymi zatyczkami. 

Informacje o ładowarce 

Producent: E-SUN 

Kraj produkcji: CHINY Nazwa modelu: MKC-1001500SEU 

WEJŚCIE: 100-240 V-50/60 Hz 0,4 A WYJŚCIE: 10 V 1500 

mA 15,0 W



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

OSTRZEŻENIE 

Podczas ładowania akumulatora urządzenie musi 

znajdować się w pobliżu gniazdka ściennego, a 

gniazdko ścienne musi być łatwo dostępne ze 

względów bezpieczeństwa. 
Znak GS, regulowany prawem niemieckim i 

uznawany na całym świecie, jest pieczęcią 

potwierdzającą „ Gepriifte Sicherheit” 

(Sprawdzone bezpieczeństwo) i oznacza, że 

produkt jest zgodny z niemieckim prawem 

dotyczącym bezpieczeństwa produktów. 

Konformista Znak Europeenne (GE) to obowiązkowe 

oznakowanie zgodności Unii Europejskiej (UE) 

regulujące towary sprzedawane na terenie 

Europejskiego Obszaru Gospodarczego (EOG). 

Urządzenie elektryczne klasy II lub podwójnie 

izolowane to takie, które zostało zaprojektowane w 

taki sposób, że nie wymaga bezpiecznego 

podłączenia do uziemienia elektrycznego. 

Tylko do użytku wewnątrz pomieszczeń 

Nie wyrzucaj produktu razem z odpadami domowymi. 

Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi 

przepisami dotyczącymi zużytego sprzętu 

elektrycznego i elektronicznego (WEEE). 

Zasilacz oznaczony tym oznaczeniem spełnia 

światowe przepisy dotyczące efektywności 

energetycznej, w tym nadchodzący standard 

efektywności energetycznej Level VI Departamentu 

Energii Stanów Zjednoczonych (DoE). 
 

31 
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9. Nadajnik ręczny LCD 

  
Ekran LCD wskazuje poziom stymulacji w zakresie od 0 do 

127. Wskaźnik poziomu naładowania baterii pokazuje: 3 

kreski = pełne naładowanie. 

2 paski = średnie naładowanie 

1 pasek = wymaga naładowania 

Wskaźnik poziomu naładowania baterii pokazuje jedynie 

pozostały poziom naładowania nadajnika. Aby sprawdzić 

poziom naładowania odbiornika, obserwuj diodę LED na 

odbiorniku.
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Dbaj o nadajniki LCD w niskich temperaturach 

W niskich temperaturach (-12°C lub niższych) wyświetlacz 

ciekłokrystaliczny (LCD) nadajnika może być przyciemniony 

lub reagować powoli. Przed wyborem poziomu treningu 

należy poczekać, aż wyświetlacz stanie się widoczny. Nawet 

jeśli ekran LCD jest przyciemniony lub reaguje powoli po 

naciśnięciu przycisku Nick lub Constant, nadajnik nadal 

będzie działał prawidłowo. W przypadku ekstremalnie 

niskich temperatur, ekran LCD może potrzebować chwili na 

reakcję, co spowoduje zamrożenie poziomu intensywności 

na bieżącym poziomie. Obrócenie pokrętła reostatu może 

nie spowodować zmiany poziomu na ekranie, ale 

rzeczywista intensywność odbiornika będzie się zmieniać 

zgodnie z ustawieniem pokrętła. W takiej sytuacji najlepiej 

poczekać, aż nadajnik powróci do działania, zanim 

wyemituje korektę, lub, przytrzymując przycisk Constant, 

powoli obracać pokrętłem reostatu, obserwując reakcję psa. 

Nie należy obracać pokrętła reostatu gwałtownie, ponieważ 

odbiornik wyemituje korektę statyczną w oparciu o poziom 

pokrętła reostatu, która może nie być prawidłowo 

odzwierciedlona na ekranie LCD.
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10. Mocowanie klipsa do paska 

  
Aby przymocować dołączony klips do paska do nadajnika, 

postępuj zgodnie z poniższymi instrukcjami. 

1. Dopasuj klips do paska do rowków z tyłu nadajnika. 

2. Mocno trzymając klips do paska, przykręć śruby z łbem 

krzyżakowym za pomocą śrubokręta. 

Ostrożność! 

Dokręć, aż będzie dobrze zamocowany. Uważaj, żeby nie 

dokręcić za mocno. 
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11. Korzystanie z lampy kontrolnej 

  
1. Włącz odbiornik, naciskając przycisk 

włączania/wyłączania. Kontrolka zaświeci się na chwilę, a 

następnie będzie migać co 4 sekundy, sygnalizując 

gotowość odbiornika do użycia (jeśli kontrolka świeci na 

czerwono, odbiornik wymaga naładowania). 

2. Włącz nadajnik, przytrzymując przycisk 

włączania/wyłączania po prawej stronie nadajnika. Dioda 

LED będzie migać co 4 sekundy, a na ekranie LCD pojawi 

się wskaźnik poziomu naładowania baterii (nadajnik 

wymaga naładowania, jeśli na ikonie baterii na 

wyświetlaczu LCD nadajnika wyświetla się tylko 1 

kreska). 

3. Umieść lampkę kontrolną dołączoną do zestawu na 

punktach styku, tak jak pokazano na schemacie. 

4. Obserwuj lampkę kontrolną, naciskając przycisk Nick na 

nadajniku. Powinna zaświecić się na chwilę. Im wyższa 

intensywność, tym jaśniejsza będzie lampka kontrolna. 

5. Obserwuj lampkę kontrolną podczas naciskania 

przycisku Constant na nadajniku. Powinna świecić się przez 
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cały czas naciskania przycisku. Jednak ze względów 

bezpieczeństwa odbiornik automatycznie zatrzyma 

stymulację, jeśli przycisk Constant będzie wciśnięty przez 12 

sekund lub dłużej. 

6. Obróć pokrętło reostatu na nadajniku zgodnie z ruchem 

wskazówek zegara, a następnie przeciwnie do ruchu 

wskazówek zegara. Lampka testowa powinna świecić 

jaśniej przy wyższych poziomach stymulacji i słabiej przy 

niższych poziomach. 

Uwaga: Światło testowe może nie być widoczne, jeśli 

intensywność światła jest ustawiona na wartość niższą niż 

dziesiąta.
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OGÓLNE WSKAZÓWKI DOTYCZĄCE 
TRENINGU 

Twój pies musi znać podstawowe komendy posłuszeństwa, 

zanim rozpocznie szkolenie z ARC1200S FREE PLUS. Pies 

uczy się najpierw poprzez pokazanie mu komendy, a 

następnie wielokrotne powtarzanie jej przez dłuższy czas. 

W miarę jak pies nabiera wprawy w wykonywaniu tych 

komend, trener może wprowadzać rozpraszacze i różne 

miejsca, aby je wzmocnić. 

Szkolenie posłuszeństwa na smyczy 

Twój pies musi w pełni rozumieć komendy posłuszeństwa 

(siad, zostań, tu, noga i buda), zanim użyjesz obroży 

elektrycznej do wzmocnienia tych komend. Smycz 

przymocowana do standardowej obroży służy do 

„nauczenia” psa podstawowych komend posłuszeństwa (tu, 

noga, siad i zostań). Pociągnięcie za smycz/obrożę służy do 

wzmocnienia komendy. Gdy pies wykona komendę, 

zastosuj pozytywne wzmocnienie/pochwałę. Gdy pies 

zrozumie te komendy, można użyć obroży elektrycznej do 

ich wzmocnienia. 

Początki szkolenia z obroży elektrycznej 

Gdy poczujesz, że Twój pies rozumie komendy 

posłuszeństwa na smyczy, możemy rozpocząć trening z 

obrożą elektryczną. Z psem na smyczy i założonym 

kołnierzem elektrycznym, kontynuuj ćwiczenia 

posłuszeństwa. Stosuj delikatną stymulację (Nick lub 

Constant) podczas wydawania komendy; stymulację można 
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przerwać, gdy pies ją wykona. Poprzez powtarzanie, pies 

uczy się wykonywać polecenia.
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polecenie. 

Ostatnim krokiem jest faza unikania, w której pies uczy się, 

że może całkowicie unikać bodźców, wykonując polecenia. Po 

zakończeniu tych procedur szkoleniowych, obroża elektryczna 

służy jako przypomnienie, gdy pies nie wykonuje poleceń w 

domu lub w terenie. Początkowe sesje szkoleniowe powinny 

być krótkie i pozytywne, ponieważ psy mają krótki czas 

koncentracji. 

Ile stymulacji użyć 

Zawsze zaczynaj od niskiego poziomu stymulacji i stopniowo 

go zwiększaj, w zależności od nastroju psa i sytuacji. 

Stosując odpowiednią ilość stymulacji, aby przekazać swoje 

przesłanie, zyskasz bardziej kontrolowane środowisko i psa, 

który będzie mniej zestresowany. Zwierzęta (i ludzie) radzą 

sobie lepiej w mniej stresującym otoczeniu. 

Aby uzyskać więcej informacji na temat szkolenia, skonsultuj 

się z profesjonalnym trenerem psów. 

KONSERWACJA 

Podstawowa konserwacja 

Upewnij się, że gumowa zatyczka ładująca jest bezpiecznie 

założona podczas użytkowania systemu. Po każdym treningu 

dokładnie sprawdź urządzenie pod kątem brakujących części 

lub uszkodzeń obudowy. Uszkodzona lub pęknięta obudowa 

może wpłynąć na gwarancję wodoodporności urządzenia. Po 

upewnieniu się, że obudowa nie jest uszkodzona, opłucz 

odbiornik i usuń wszelkie zabrudzenia i zanieczyszczenia. 



84 

 

 

Konserwacja magazynu 

Urządzenie należy w pełni naładować przed dłuższym 

przechowywaniem. Podczas przechowywania urządzenie 

należy ładować w pełni raz w miesiącu oraz przed pierwszym 

użyciem. Przechowuj urządzenie w temperaturze pokojowej. 

Nie wystawiaj urządzenia na działanie ekstremalnych 

warunków klimatycznych. 

Rozwiązywanie problemów 

Jeśli urządzenie działa nieprawidłowo, przed wysłaniem go do 

serwisu Dogtra prosimy o zapoznanie się z „Poradnikiem 

rozwiązywania problemów” . W razie pytań lub wątpliwości 

prosimy o kontakt mailowy na adres info@dogtra-

europe.com lub telefoniczny z działem obsługi klienta pod 

numerem +33 (0)1 30 62 65 65. 

PRZEWODNIK ROZWIĄZYWANIA 
PROBLEMÓW 

1. Mój pies nie reaguje na system. 

- Sprawdź, czy odbiornik i nadajnik są włączone. 

- Upewnij się, że pasek obroży jest wystarczająco ciasny, tak 

aby oba punkty styku dotykały skóry psa. 

- Punkty kontaktowe mogą być za krótkie dla psa. Aby 

zamówić dłuższe punkty kontaktowe, które będą bardziej 

odpowiednie dla Twojego psa, skontaktuj się z naszym 

działem obsługi klienta: info@dogtra-europe.com lub 

telefonicznie: +33 (0) 130-62-65-65. Jeśli używasz już 

najdłuższych dostępnych punktów kontaktowych, może 

być konieczne przycięcie sierści na szyi psa, tak aby oba 

punkty kontaktowe dotykały jego skóry. 

mailto:info@dogtra-europe.com
mailto:info@dogtra-europe.com
mailto:info@dogtra-europe.com
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- Poziom intensywności może być zbyt niski dla Twojego 

psa. Kontynuuj zwiększanie stymulacji, aż pies zareaguje, 

zazwyczaj ruchem szyi, potrząsaniem głową, patrzeniem 

przez ramię itp. (reakcja może być bardzo subtelna). 

2. Zapala się kontrolka LED, ale nie odczuwam żadnej 

stymulacji. 

- Testowanie systemu na różnych poziomach za pomocą 

lampki kontrolnej to najlepszy sposób na sprawdzenie 

systemu. Twoja tolerancja może być wyższa niż poziom, 

który testujesz samodzielnie. 

- Bateria może być słaba, sprawdź diodę LED, aby zobaczyć 

stan naładowania baterii. 

3. Nadajnik nie ma zasięgu lub stymulacja jest 

mniejsza, gdy pies znajduje się dalej. 

- Antena(y) może być uszkodzona. Aby zamówić części, 

prosimy odwiedzić stronę www.dogtra-europe.com lub 

skontaktować się z naszym działem obsługi klienta: 

info@dogtra-europe.com lub telefonicznie: +33 (0)130-62-

65-65. 

- Zasięg podany na opakowaniu urządzenia dotyczy terenu 

płaskiego. Gęste zarośla, drzewa, wzgórza lub wilgoć będą 

miały wpływ na zasięg urządzenia. Aby uzyskać najlepszy 

zasięg, trzymaj nadajnik pionowo nad głową i/lub spróbuj 

przenieść się na wyżej położony teren. 

- Wszelkie przewodniki elektryczne, takie jak samochody, 

ogrodzenia z siatki drucianej, metalowe konstrukcje i 

maszty radiowe, będą miały wpływ na zasięg. Aby uzyskać 

najlepsze rezultaty, należy pracować z dala od tych 

obiektów. 

http://www.dogtra-europe.com/
mailto:info@dogtra-europe.com
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4. Mój moduł nie trzyma ładunku. 

- Akumulatory mogą nie być prawidłowo naładowane lub 

ładowarka, rozdzielacz i port ładowania mogą nie działać 

prawidłowo. Możesz wysłać swoje ładowarki do nas, 

abyśmy je sprawdzili. 

- Bolec ładowania może być uszkodzony. Wewnątrz portu 

ładowania znajduje się metalowy bolec, który powinien 

stać prosto i sztywno. Jeśli bolec jest chwiejny, złamany 

lub go brakuje, należy odesłać urządzenie do działu 

napraw. Port ładowania musi być czysty przed 

ładowaniem; wyczyść go wacikiem nasączonym alkoholem. 

Jeśli pies przebywa w słonej wodzie, koniecznie przepłucz 

odbiornik i port ładowania czystą wodą. 

- Jeśli powyższe działania nie rozwiążą Twojego problemu, 

skontaktuj się z działem obsługi klienta Dogtra pod 

adresem info@dogtra-europe.com lub zadzwoń pod numer 

+33 (0)1 30 62 65 65. Możesz wysłać nam swoje 

urządzenia ładujące, abyśmy mogli je sprawdzić. 

- Bolec ładowania może być uszkodzony. Wewnątrz portu 

ładowania znajduje się metalowy bolec, który powinien 

stać prosto i sztywno. Jeśli bolec jest chwiejny, złamany 

lub go brakuje, należy odesłać urządzenie do działu 

napraw. Port ładowania musi być czysty przed 

ładowaniem; wyczyść go wacikiem nasączonym alkoholem. 

Jeśli pies przebywa w słonej wodzie, koniecznie przepłucz 

odbiornik i port ładowania czystą wodą. 

- W przypadku urządzeń Dogtra starszych niż dwa lata od 

daty zakupu, baterie mogą wymagać wymiany. Można to 

zrobić samodzielnie, kontaktując się z firmą Dogtra . 

Uszkodzenia urządzenia spowodowane nieprawidłową 

mailto:info@dogtra-europe.com
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instalacją baterii nie są objęte gwarancją, a wszelkie 

nieautoryzowane serwisowanie lub ingerencja w urządzenie 

powodują unieważnienie gwarancji. Decyzja w tej sprawie 

należy do użytkownika. Jeśli po wymianie baterii nadal 

występują problemy, firma Dogtra zdecydowanie zaleca 

odesłanie urządzenia do serwisu w celu sprawdzenia.



 

 

Zużytego sprzętu można oddać do autoryzowanego punktu zbiórki, 

który zajmuje się recyklingiem zużytego sprzętu elektrycznego i 

elektronicznego. W większości państw członkowskich UE konsumenci 

mogą również zwrócić zużyty sprzęt sprzedawcy detalicznemu przy 

zakupie nowego (w cenie 1 za 1). Duzi sprzedawcy detaliczni (z 

powierzchnią sprzedaży przeznaczoną na sprzedaż sprzętu 

elektronicznego powyżej 400 m² ) powinni również zezwolić 

konsumentom na zwrot małego ZSEE (produktów, których bok 

zewnętrzny nie jest większy niż 25 cm) bez obowiązku zakupu 

nowego produktu (w cenie 1 za 0). Aby uzyskać więcej informacji o 

tym, gdzie można oddać zużyty sprzęt do recyklingu, prosimy o 

kontakt z lokalnymi władzami. 

Ten symbol umieszczony na produkcie lub jego opakowaniu 

oznacza, że produkt ten nie może być wyrzucany razem z 

odpadami komunalnymi. To Twoja odpowiedzialność, aby go 

zutylizować we właściwy sposób 

PL 


